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T T n aeonteeiniiento que senala u:ia etnpa 
maa en el enniino quo haein su triunfo defi- 
nitivo recorre c! Eaperanto, se ha produci- 

do en la eapital de Francia ! 

* * * 

Acostumbrado el gran pŭblieo a interc- 
snrse solamente por los graudes aeonteci- 
mtdntos pbliticos, sociales o deportrvos,. w- 
tos eomo e! que acaba de prodpcirse en Pa- 
ris' pasan easi dcsupereibidos, pero para 
aquellas jwrsonas qUe ereeu oue ia cultura 
tiene todavia un gran papc 1 a representar 
eon respeeto. a la paz» prbgreso y biencstar 
ontre los hombres. no podran dejar de re- 
conocer que ol XXI Congroso <le 
. ranto, ha ronstituido un exito, que hn do 
afianzar ol prestigio y difusion del mismo. 

• Ademfis do la proteeeiŭn que le han dis- 
jicnsado' a este Congreso las ^utpridades lo*: 
calos de Fans, el aetual presidonto do Fran- 
cia Mr. Lebrun acepto ia Pi*esidencia Ho- 
rioraria del tnismo, •**■•*. .. 

ranto por el rcnombre de. las. .personas. 
qne en el han eoneurrido, como por el iiŭ- 
biero de. eongrcsales, « onio jx»r la sode del 
misnu», \Faris, pcrmitcn fundftmentar estas 
cSperanzas que ereeriios justifieadas. 

intorin no llpgan datos coneretoi rospee- 
to a la labor roalizada, adelantamos a nnos- 
tros leetoies los siguientes telĉgram-s aj*a- 
reeidos en * ‘ Noticias *Orafieas ' 

SE ABRIO BN PARIS EL CONGBESD 

ESPERANTISTA 
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PABI8, 30 (Havas) . — Con la jireseneia 
do 1. .lOO delegados de todos !i»s .,paisi*s ha 
Sido inauginado hov en osta eaj»ital ol 24 




Aevertencia importante 


A partir del ptestiitc nŭmcro Cnviorethos 
>olamoiite- AJKiKNTlNA KKPKRtANTlSTO 
a Ips miembros de A\ K\ A. y sust-ripton s. 
Pedintos puos. a- todos doit esjioraiitistas quo 
tdaavia no son mb uibros ni smjenjitores on- 
viT*H su adhesinh a la lirevedad posible. 


• 0 * , 

< ongreso de Ivsperanto. Todos los debates 
asi como la.s reuniones los profesionales, 
se reolizarfin enrplcando dieho idtoina. 

Tambien ha sido organizada la represen- 
tacidn do la ohrn , de ..lulcs Romains, 
“Knock”, la quc ha sido tradueida n" Es- 
peranto. 

SimultanenTnento eon estos actos sc reali- 
/aran cursos universitarios internacionales 

* » # m Ŝ 

cn Kspcranto, en los qne pronuhciaran con- 
fproneias en e! •' mismo, idioma los seftoros 
Andrŭs Baudot Bujrvid, de Ja Facultad de 
Modieina de ('racovia; Migliorini, encarga* 
do de dbdia cnsenanza cn Ja Uurv(*rsidnd 
do Ronia, v el doetor Ivnloszav, .inedieo dc 
Budapcst.. 

- . *• 

fc " u . « 

CLAUSUROSE EN PARIS EL CONGRESO 

DE ESPERANTO . . 

* . % % * ** 

PARIS, i) (Hnvhs). —- Hov sc ha‘’reati- 
zado en esta eapital la sosioir do CMusura 
dol 1*4» Congreso 1 nternaejounl de 'I\spt*ran- 

El juesiderite, senpr Matnier. jirbtiuncio 
un diseursp. cn el fjue hizo res«»ltar la im- 
portaucia y la trascendeuftki <k la asambleai 
en la que'partieijiaron l.d.Ĵih. delegaibis re- 
jiresentando a !)1 pdiseis, deelarando que al 
i'*xito de la nnsjna se dcbe en, parte ei fran- 
en aj>oyo dcl presidente de la Rrpŭblicu y 
a la Camarn de ('omereio do esta ('apital. 

• Durante el CongrĤH) ‘sc roalizaron enatro 
sc^siones jilenariss, Vointe rounionos profe- 
siomilos, erneo -ctmfercnĉias y . una ropre- 
sentaeion teatraL siendo Jodos estos aetos 
efectuados, usando c*l idiiima nuxiliar. 


GRAVA AVERTO 

- # - . 

i ^ ■* + i 

-Dupost la nuua ekzemj»Iero ni nur M*mb>s 
AR(tENT1N A A X'1‘ I ST() al la mem- 

tiroj de A.E.A. kaj abonantoj. I)o, ni j»e- 
las a!‘ oiu.j esperantistoj\‘kiiiT anfeoraŭ ne 
cstas mvmbroj ‘nek abonantoj sondu sian 
aliĝon kiel eble plej frue. 
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GIOVANNI PAPINI 

☆ ☆ ☆ Y EL ☆ ☆ ☆ 

ESPERANTO 

• ★ • 

Lastima qttt> Oiovanni Pupini no Ri*a un 
<*u!tor y propagandUta d« acjuelUi “oxtra- 
«n lengua ,f oue se llama Esperanto, No 
pertenece, que yo sepa, a la U. E. A. { Aso- 
eiacion Esperantista T niversal); ni a la Fe- 
deracion Esoerantistn ltaliana; ni a nin- 
guna de las nurnerosas organizaciones de 
clase y de cultura que usan el Esjreranto. 
A'o lee, jior eonaiguiente, ninguno de los 
tien periddicos puhlicados en esta lengua: 
ni ninguna obra de las miles y miles es* 
ciitas o tradueidas en la rniama. 

Y a pesar de eso Giovanni Papini, no con- 
forme todavia con la difusidn alcau/ada 
I>or su obra “Historia de Oristo", tradu- 
»*ida en 2l! ienguas: quiso ei misino una tra- 
duccion en EsperantO. 

Probablemente el supo de fuente fidedig- 
na algŭn heeho cjue lo indujo a vcr cn e! 
Esperanto unn potente avuda para la difu- 
sidn v el intercambio en proporcidn al di- 
latado campo dc accidn que es todo el 
itiundo, y a la infinidad <lc las lcnguas, y 
(le los olementos intelectuales cn el existen- 
tes; una utilitlad prŭetica exclusiva, por la 
cual el hombro que concihc obras poderosas, 
universales, eotno la “Historia de Cristo“, 
prescinde de todo preeoncepto de forma y 
de costumbre. 

(liovanni Papini 110 es el solo ni el prime- 
ro. Desde Eedn 'rolstov, v Max Miiller, 
hasta Julio Veme, Carmen 8ilva, Augusto 
Forel, Henri Barbusse, Carlo ttichet indu- 
sive, hav una legidn de eminentes que lo 
|'recedieron en afinnar el !*]speranto, n*> 
sol&mente como iengua vivientt para loa 
usos prŭcticos internacionales, sino tambieu 
como lengua literaria y cultural, cuvo valor 
i sta confirmado en obras originales y en 
inilea de traducciones de todas las princi- 
pales lcnguas del mundo. 

El Itec. Boirae, de la univcrsidad de Dijon 

escribe: Piiedo decir que siento una impre- 

sidn literaria inŭs fuerte v original levon- 

do las obras de Tolstov, J*uskin v de Gar- 

ciu, etc., traducidas al Esperanto, que le- 

vendo las mismas obras trnducidas al Fran- 
* 

t-ŭs. La eomparacidn que he p<»dido haeer 
dc las dos traducciones ine demostrd siem- 
pre, sia excepcidn, que la traduccidn en Es- 
peranto es mucho mas rico v mŭs pree.isn 
que la tradueeidn Francesa ’ ? . 

Y cl escritor rumano Kugenio Relgis, es* 
cribe: “La lengua Esperanto rindid su exa- 
men de nvadnrcz’ ’. Ello confirma que no 
solamentc se pueilen tradueir al Espcranto 
las obras de Bhakespenre, dv Goethe, d<* 
Vietor Hugo, sino tambivn |iroblemas de fi- - 
losofia y de cien**ia pura.- E1 cxanien did 


dircctamente en Eaporanto. Sus pensamieu- 
tos v sus sentiraientos quedaron en formas 
oue nosotroa aeeptamos no como creaciones 
artificiales, sino eonio expresiones elaras, de 
una literatura <|ue cmpieza a conquistar su 
met eeido puesto entre las literaturas del 
mundo ,f . 

Por otro lado: prescindiendo de la masa 
de los apaticos, de los inertes jiara los cna- 
les ciertao cuestiones de cultura y de civi- 
lizaeidn pjtsan sin loas, v sin blasmo, se 
cneuentra en la politica, en las letras, en el 
periodismo (especialmente en Italia) otro 
tfendo de valientes, los cuales, itunque su- 
misos en la ignorancia eon 1 ’espeeto al Es- 
peranto en todos sus aspectos v en todos 
sus efectos, niegan al mismo cualquier va- 
ler; niegan Imsta que el genio humano pue- 
da completar v suplir a la naturaleza, en el 
medio jiriictico de comunicacion lingiitstica, 
conio la (Ompleta y la sujde en otros me- 
dios de eomunicacidn, las senales del tele- 
grafo y maritimas, las eifras numdrieas, las 
notnp musicalea, e } alfabeto Eraile, etc. 
Lenguajes intemacionales artificiales que se 
tcndrian que negar y suplantar solo por- 
tjue no provieneu de la naturaleza, porque 
no pertenecen a ningiin pueblo (auntjue a 
loda la humanidad', porque todos los mc- 
r: ; o.s al nlcance de todos pucden seneilla- 
mentc para servir para objetivos buenos o 
malos. 

Ahora Isr profunda divergencia entre los 
dos I»andos igualraentc dignos dc respeto 
parte del conceptc. fundamental del problc- 
ma lingiiistico generico porque los unos ven 
cn la lcngua solamente un mcdio jiara las 
“elucubiaciones“ cientificas y iterarias, de 
!«•*} explicacaciones culturales, para la in- 
tcligcncia cntre politicos y diplomŭtieos: 
ndonde los otros, a la cabeza de eHos Ledu 
loJstov, y a Alax Miillor, v entrc los cua • 
les estŭ hov Giovanni Fapini, veu en la 
lcngua sobre todo, y antes qtu> todo, t*l po- 
tente y maravilloso medio practico de ex* 
jtresinu y transmision del pensamiento hu- 
uiano. rntre personas de eualquier grado 
social’L 

Con el jtlacer de poder hnblar diversas 
lenguas — tambiĉn cuando no las saben— 
los primeros olvidan que no solamente ellos 
tiencn neecsidad de la longua internacional, 
gino tambien y «utes que nndie: el conaer- 
clo; ia industria: la navegaciŭn mantiimt y 
aerca: el turismo y la emigracion obrera; 
olvian tambien <jue la lengua de un pue- 

IrHickirkitiiiirkiHtiticitiiitiHflcititi r kitititlrkit 

ODOS los “samideanoj M y simpatizan- 
ten deben usar en toda su correa- 
pondencla aobrcs de propaganda, con 
leyendas alu.iivas al Eperanto. Uaflo» 
y contnbuirti a acrecentar la propa- 
ginda en la cual eotamos empcfiados. 
Fidatos a la Sec, Libreria de 1 
A.E.A. —cfu. 0,02 ctv. Por 100 $ * 


ARGENTINA ESPERANTISTO 


pleno ŭxito: a los poetas, n Iob novelistas y 
los dramaturgos que escribieron sus obras 
















































1)10 es tambiĉn el vehieiilo de sns ideas, de 
sus inffaeneias, de sus produetos, de su es- 
jiiritu; el simbolo de su unidad, v de su 
Hiipremacm,.. y que de no entenderlo asi 
tendruuos cjue tolerar y favoreeer el privi- 
Jt gio Jingiustieo extran,jero. 

Oua 1 de las dos eategorias de valientes 
(los faetores o los detractores del Ksperan- 
t<»), este en lo justo y en la verdad, lo dira 
la Historia, grfln maestra, y tambien jus- 
tieiera iutaehable. la eual sabe tambiĉn, en- 
tre otras, dc eiertfls eonversioncs de insig- 
nes, cuan fieros adversarios del Ksjieranto 
(onvertidos lutv en admiradores v soat-ene- 

f * 

dores del mismo. Aqm tienen, a titulo de 
(uriosidad, algunos nombres alg<* conoei- 
dos: Pablo Mantegazza: Roberto .Ceeil; 
Prof. Murrav. fildlogo cle li Universidad 
de Oxford; L-indabhen, alcalde aetual de 
Estocolmo. 

Me doy cuenta de haber |>uesto el carro 
ndelante de los bueyc.s hablando dcd pro- 
greSo literario v de la reputaeion del Ks- 
peranto sin antes decir dc su origeii, es- 
truetura, finalidad y progreso en el uso 
prfictico. Pero seiialando a apreciada ad- 
Iiesidn de Giovanni Kapini, lenia fjue corro- 
borarla con eitas y hcchos analogos sin ale- 
jarnos mncho y volvor atras. Y lo dcmas, 
(jin 1 no c*s poeo, y fud escrĴto nor pcrsonas 
iii;'is comp('lentes cjue vo, se jtodria compen- 
diar en otros articulos, si hay interes en 
his lectores, los cuales tendran quc saber 
que el probletna existe, resiste y camina 
tambiĉn en las tempestades y si muehos 
homhres sc oeuparon v se ocopan del 
Espernnto eon amor v eon saerifieios, no 
pnede aer en perjuieio de nadie y si para cl 
bien de todos, conocerlo on su verdndera 
esciicia... al menos antes dc hablar o es- 
eribir dcl mismo. 

Fidia Cesarini 

Tradu jo de “ K 'Esperanto M P. Arizniondi 

• * • 

AL NIAJ AMIKOJ 


Comunieanios a todos los “ samideanoj ’ ’ 
v Himjtatizantes <jue ‘ ‘ (tazeta Subkomitato f 
ha organizado QUB Rifa Mensual a beneficm 
de ARGENTINA ESPERANTISTO. En ella 
mensuabnente se rifaran libros en o so- 
bre Esperanto. Consta de 50 nOmeros a 
0.20 c u. e invariableniente 
primer sabado del mes cn^lH^jm^^^l 
tana. Bemas esta decir que csjjeramos dc 
nuestros. amigos contribuvan al ĉxito de cs- 
ta iniciativa, pues al uiismo ticmpo quc 
difimdimos literatura 1 *en nia karn lingvo 
procuramos un pequeiio beneficio pro me- 
ioraniicnto de nuestra Revista. 


se sorteava cl 
nucstra sccre- 


Los csperantistas del iutcrior o nlum- 
nos dcl i 'uvso por Corrcspondencin que de- 
secn adquirir algŭn nŭmero se lo enviare- 
mos por eorrco. 

Rifa dc Junio: Sa 1 io premiado <d No. 4S. 
Premio: Krestomatio dc K. K. Zamenhoff, 
encuadcrnada en tela (todnvta no S(* prc- 
sento el poseedŭr). 


Rifa de Julio: Premio, Dice. Esperanto 
Kspanol y Espanol Esperanto. Nŭmero pre- 
miado: 4<i. Poseedor A. Beraut . Capital 
Rifa de Agoatb: Prernio, Curso Practico 
de Esperanto y Mannal y Ejercicios. Es- 
tan cn vcnta los nŭmcros. 

Pedidos a: A. M’. Corral, (\ Pellcgrini 23S. 

AĴ\; MAGISTERIO DEL MUNDO ENTERO 

-\si conio el comercio, el tnifico v la cien- 
cia eu gcneral tambiĉn la pcĉatrogia por me- 
dio de bus representantcs los maestros, st* 
cmpczo a dar euenta en los tiempos de la 
post-guerra dc la urgencia dc !a colabora- 
cion internacional eomo ger: “Secrctaria. 
Profesiona] Internacionn! de Maestros" o 
“ Tntornacional de Laboradotvs Pro Jns- 
truecion ’ ’ n “TTnion lnteruacional de las 
Asociacones dc Maestros'* o “Circulo In- 
tcrnacional nara la Nueva Educaci6h“ o, 
ftnalmente. ‘M'nidn Mnndial de !as Asoeia- 
ciones de Educadores” (Amĉrieai v se re- 
unieron en Congresos Pedagogicos Intcrna- 
cionalcs. Kos asistcntes pudieron experi- 
luentar la deficiencia de las lenguas nacio- 
nales como medios de comprension intema- 
rional. E1 Congreso Pedagngico Internacio- 
nal “A la Paz por medio de la Escuela , \ 
(d cnal se llevd a cabo en Praga en P'27 ba- 
io los auspicios de la Ofieina Internaciona I 
de Educacidn. tuvo un ĉxito completo, pues 
por medio dcl Esperanto l«s asistcntes j>u- 
dieron eompienderse bien y facilmente. 

Pero no solamente las asociaciones de 
mar-stros, kiiio que todos los maestros indi- 
vidualmente, deben no solatnente encontrar 
ol eamino al Ksneranto, sino tambien a la 
asoeiaci6n seccional intemacional. 

No es suficientemente conocido el hecho 
de qm* ya hnce 10 nfios que eviste y traba.ja 
(Tiligenteinente 1a *’Tl T TMONDA ASOCKl 
PK G EINRTRPIBTO.T KSPKK ANTISTA J ” 
(Asociacidn lnternacional dc Maestros y 
Maestras Ksperantistas), ijiiieti por medio 
dc su drgano “INTERNACIA PKDAGOGTA 
REVT r O“ (Revista Pedagdgica Intcrnaeio- 
nal), tiene un valioso medio de contaeto en- 
tre los cdueadorcs de 42 paises. Segŭn la 
ŭltima estadistica <le la * ‘ INTERN A(TO- 
NAK AUNILIARV K,\N(»KAGE-• ASOCTA- 
TIOX New Vork, existen i>.7d7 maestros 
de ambos sexos en 1.021 escuelas en <10 pai- 
ses distintos, que traba.ian por cl Esperan- 
to. Ks tanto inas de laraentar el hecho de 
que solamente SdO de ellos, iiasta el presen- 
te. se havan adherido a la ‘‘ f.A.G.K.“. 
euanto rcspetable es el nŭmero de aquellos. 
Seria de desear que ast conio en Suiza y en 
Alemania lo han heeho, los maestros espe- 
rantistas de todo el niundo se unieran en 
asociaeiones por pais que fueran seiciones 

dv la “T. A. G. E.“ 

G. KROBER 

Presidente de Macstros Ksperantistas 

Sajones 

Traduc. de E. Rodriguez 
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BURGOS 


FAl ITA * i austo 

1 / \L— tl 1 / V m rn/^AC 

SUR LA 

SULKO 


i tkadukis 
☆ OKULVITRF. 



Col-CVtl (pr. Kol-Knl) mortfalis sur la 
sulko.. . 

Ijiaj okuloi siinilis tiujn do Kul-Kol, bir- 
do kiu sonorigas sian raŭkan korncton on 
la senarbigitaj densaĵoj jdenaj do dornaj 
kreskajoj, kaj bonodorantaj iauroj. 

Kol-Kol’aj oknloj, vulpa nazo, rnaldikooo 
do febra ulo, li ostis maldika inaljunulo, 
sola kaj malriĉa. 

Ilioraŭ li diris al mi, sub la oranAarbo 
de densa kaj variebla ombro, dum la preĝa 


lioro, kiam ia “tarpuv", (I) fluganto de 


segnas kaprieaĵu liniojn. 

Oni dcvas pensi al ia morto, knabo. 
—Ki vivas por morti. 

— Kiu ite st-ins tion 

—Prnsi ai la morto ostas volkisxi. 

—\ olkiĝantaj ni ostas. Tastfoje kiam vi 
venis, antaŭ dekvin jaroj, nii ne estis tiel 
maijuna, malriea kaj soia, Mortis “Potro- 
iia”; Pio pardonu ŝin nok tempon por sin 
konfosi ŝi havis, la morto trafis ŝin dum 
dormo. 

—Imagu vin kunbo, la tutan snuktan nok- 
ton mi estis dormante kun mortintino. Se 
mi ostus vekiĝantc dum Ja nokto, certo nii 
i&ua niutulo. 

—Mnrtis * “ Pctrona ”, odziŭis iniaj fiioj 
ŭis la plej junaĵra, kiu ĉstis la ploj foto- 
lcma. . 

•—Foriris eiuj, kaj nsi restis sola kva- 
zaft stango en nnda kamparo. 

—Volkiĝantaj ni ostas. Kiaiu vi vcpis 
lastan 1‘ojon, vi no havis blankaj» iiarojn, vi 
ostis jsli ruza kaj kantema. 

—■; K iaj dcmaiidoj ia fojo venas en nian 
kapon! 

]ili eksontis dezifojn tiol<* Jin dcmandi. 

Kiam kaj kiel vi dozirus morti? 

—d%iamf Hee inaljunigita. Kiam dofalu 
niiajn dcntojn, kiam mi m* kapablu \i<li 
piedmarŝi, aŭdi kaj dormi. Kiom da jaroj 
oni diras vivadis ti» bildia Matuŝebib. 

ĉar apud Iltieo estas iu alia kiu fariĝis 
cent jarulo. 

—;Mi »e scias! m 

—Vi devas enketi. 

—Kiajn dezirojn vivi. 

—Kaj kiai uo ? Cu haz.arde ne ostas dar- 
ma la vivcr. * 

—-ĉii vere ostas darma nia vivo. 

—Jes, la vivo okstoro estas maldoiVta. 
ene do ideta.... 

—Tie.l jri ostas. 

—Kiel mi deziru.s morti'? 

— Jos. 

—!>(* unn. pafo, aŭ ponardvundo. ;I>io 


gardu min! De malsano longa aŭ malbona. 
Virgulino gardu nuin. Malagrable dcvas esti 
kenstati kiol oni antaŭploras nin. 

—-Kaj tiam ? 

— *Mi volas morti marŝnnte, subite, kna- 
bo. Unu frajio kvazaŭ por hakilfrupo, kaj 
finita afero^ 

Fali sur plena kampo por ke la suno 
varmigu mian vizaĝon unu jdian tagon. 
Ka j voiu Dio ke la roso kolektiĝu dum ia 
tuto nokto sur rniaj barboj. Ivial he ? Kva- 
zaŭ fulmo, kaj sur la kainpo. 

A1 vonis en tiu oportuna momento Deida- 
mia Ĵunebrc vestita. maljuiiulino preĝoma 
l:aj snnktuloma, unu ol tiuj kamparaj viri- 
noj kiu.i e» inia Tuoumana lando enspezas 
unu jioson por preĝi dum unu horo, on la 
dambro kie famlianoj, amikoj kaj konatuloj 
rostas apud la mortinto, j*or lin akompani. 

A ŭdaute la lastajn vortojn de KoTKol 
eldiris. 

—; L>io aŭskultu vin Javiero! 

— Sod aŭdu, ini eitis parolante ŝereo; ne 
okazu via jioto plenumiĝu. 

—ĉu okaze mi estas sordistino. 

_...Uo 

1 Iflr * . r * r 

—Tlieraŭ mi sonĝis al vi. 

—Ĉn jos ? Kiel ? 

— Mi Honĝis ko la rivero forportis al vi 
kun via dovalo. 

—Kian eevalon mi rajdis 

—J.n turdkoloran. ĉu vi havas alian? 

-—;Kin souĝo! 

—Ta afero no estis tiel... 

* —Kiol ĝi okatisf 

— Frofero ini silcnt», ne perdu vi vian 
apfetiton. 

-Mi nur havas unu devalon, Deidamia. 
Kiel ĝi okazis? 

\i divenu... 

.Se eblus..... 

— Post viaj bovoj. 

—ĉu jjluganto 

— Plucraute. 


—Cu aliulan teron ? 

—\ ian toron. 

‘—'Kaj ? 

—>i falis teren, buŝe, * subite.... 
—Ne parolu al mi pri tiu sonĝo. 

— Ĉu ne 

—;Mi ue volas! 

ĉu vi tirnas la luortou ? 

—Kaj kiu ne ĝiu tima»! 

—Mi. 

— M i ne krcdas al vi. 

— *Mi vane sopiraa al ĝi, ĝi ne venas. 

—ĉu ue i 

—Ĝi vonu kaj min forprenu. 

— Kial do? Hsjicreble vi aukorafi trnvi- 
vtjR dek jiliajn jarojn. 

—Tion mi »e bczonas. Vivi snferante uc* 
estas vivi. Mi ne havas ed hundon kiu pio- 
ru inian morton. 

—Ankaŭ ini trovlĝas sola 
—Kaj viaj filoj Javiero? 

—l!i estas for... 


* * # 


Scd ili ofte venas al vi. 
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—Poi forporti monon, maizon, kaj oran- 
Aojn. 

IVefere ili profitn, ol aliuloj. 

-—Tiel estas. 

Venu la morton, ka.j iniii kaptu/ \ i 
certe ne kredos, S(*d estus tago.j dum kiuj 
nii ne havae sukeron, nok inuto f on (-) 

—Kial ne 


Nune Kol-Kol, ia inaljuna davicro kuŝas 
vizaĉe sur la sulko. 

Kstas la deka horo matene. La horo kiam 
li deprenuB sian koltukon por viŝi la ŝvi- 
ton de sia viza.Ao, kaj permesus ai piugbo- 
voj ili ripozu dum momcnto sub la dornaj 
kreskaĵoj, kiuj mallteligas la teron per sia 
ombro. 

Li falis [»or ne plu leviĝi; li ellasis la 
hrakplugilon kaj teren talis, la bovoj kiel 
kutim.e daŭrie pluganto, plugantc sen aŭa* 
kulti lian voeon, nun ia du, unu nigro kaj 
alia inalljelbruna, inallaboremaj, sub la om- 
I>ro de malgrandaj kreskajoj kuntirigas kaj 
malkuntiriĝas, la ŝaŭmanta lango pen- 
dante. 

Oni vokis min por ofiei kieJ atestanto. 

La loĝantoj el la ĉirkafmj domaeoj iradis 
timigitaj, kvazaa fijmeza liundo vagadis 
laŭ la vojo. 

• —'Mortis 8-ro Kol-Koll 

;—S-ro Javiero mortis subite! 

—Bovo ii ne kaptis tiinon! 

—Kion ilj scias pri tio, 

Ilazarde lin trovis Lindor, kiu revenis el 
figarbaro, kun plena sitelo el figoj. Li vo- 
kis kaj movis ai li, alkriis lin vane... 


FaIamorgano 

(E1 Hĉctor P. Blomberg) 

Vi fabela prineino de la maroj, 
Loĝejo via, kie staras jaf 
8er<us viajn pupilojn, mi, raisterajn. 

Kn la profundcgaĵo j de koral ’. 

f,a vaga vento, la ploranta ŝaŭmo. 
Hakontis jam al mi kun trema kant’, 
l*ri Or-insulo via, malproksima 
Tie, kie sin kaŝas suna flamL 

Wnr plena maren la vagantaj ŝipoj, 
Sub la tempesta, griza (‘•iel-alt 
La voi*o via, kiel eitra eĥo, 

Ŝnjnis alvoki uin de LTnnorand*. 

Fatamorgano! La inaristoj sonĝas 
Pri 1’palmoj de la via Lazurregn 
Kiam la ŝi[>oj, sub la Hudu-Krueo 
Lacoj rapidas riske j'a kun tfein’. 

lieĝino d(* 1’Sireuoj nevideblaj, 
Oeeana, mistera vi, prinein 
L’amn\oj de I 'dronintoj malfelieaj 
Dormripozas en via brusto-ain '... 

Fatamorgano! \'ia kant' eiela 
Kksonos en la mezo de nebul’ 

Kiam, kovrite mia korp’ morttuke, 
Oni forĵetos ĝin aJ mara fund’... 

Tr. C.H. Otheguv 


Ihrm iotn da tempo plugis solaj la bovoj, 
poste ili rifuĝis sub la ombro kie murmu- 
ins akvo de rivereto, kaj kantas la birdoj. 

Lindor avertis la najbarojn el la eirkaŭ- 
ajoj. Kiu ne interkonatiĝis kun Kol-KoH 
la maljunulo sola, kiu 'dum Karnavalo gaji- 
gis sin per tambureto alligita je sia man- 
radiko, ka j per vidala j (.*’«) kantoj . 

—Kiel ni forportos lin. ? oni demandis al 
mi. ' . . 

—*Ni devas restigi lin ei tie, ĝis kiam 
venu polieanoj. 

—Ĝcndannoj no venos antaŭ nokte. 

— Nn ni atendu. 

—Estas herezaĵo lasi lin ei tie, kuŝ ta 
sur la tero, sub la sunradioj kaj !a bo- 
voj en la ombro. 

Kaj tiel i restis, Nikanor turnis lin. Nun 
)a suno banas lian vizaĝon. 

Daldaŭ varmi ĝos lian flavan vizaĝon, 
kaj kiu lin rigardu, kvedos ii estas dor- 
mantet, 

Kstas posttaginezc. La l>ovoj iris paŝti 
rekte al vojeto en kies flankoj elkreskns 
diversspeeaj Herboj. 

La plugilo rigurdas la puregan eielon 
plcnn j(* vibranta iumo, kvazaŭ per dorme- 
ma j ckuloj. 

Morgaŭ <*e la loko kio ripozos lian ka- 
pon esto» starigota tabulau krueon. Estos 
Urueo antaŭ kondaninita al forgeso, inter 
la brilanta verdeeo de kulturita kanipo..... 


U) 

Eulanda birdo. 


(2) 

Naeia trinkaĵo, kvaz 

aŭ teo 

cu 

Argentina kanto. 



ESPERANTA A 
PROPAGANDOA 

PER AEROPLANOJ 


i nuafoje en nia lando oni uzos aeropla- 
nojn por la propagando de nia kara ideaio. 

Afttoritatoj de la “ Aero Club Argentino” 
akeeptis peton de nia Asocio eelanta profiti 
la flugojn (le eivilaj aviacistoj por jeti pro- 
•pugandajn flugfoliojn. 

Estas presita.i .10.000 foliojn kun diversnj 
tcksto.j |iri la utilo de lingvo interiiaeia. 

A1 eiu folio estis aldonata aliĝilo al nia 
•Kurso per Korespondado. Tiuj flugfoKoj 
cstos foijetotaj dum sinsekvuj flugadoj su- 
per la firkaŭaĵoj dt* nia eefurbo. 

Ĉiu espera ntistu cstas petata adresi lete- 
ron al )a Prezidanto de ‘ ‘ Aeio Club Argen- 
tinc, Fsmerrlcla 2-17. Bc.?nos Aires; dan- 
kante ilian altvaloran helpon al nia idea- 
lo. Xi ŝuldas tian bouan sukeeson al nia 
estimata samideam» kaj meinbro (le “Aero 
Club Argentino ’S-ro Eodolfo G. Hosch. 
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☆ LOS PROORESOS DEL ESPERANTO ☆ 
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ESPASA 

Barcolona. — La Soeiedad Espeiaritista 

1 ‘Nova Sento”, con sode en el barrio Poble 
Xou, ealle Llull 210, se encucntra en pleno 
renaeimiento. Edita un interesante boletin 
inensual. (En esta eiudad, el Esperanto 
euenta con numerosisimos v entusiastas sim- 
patizantes. 

HTOGRIA 

Bndapest.— t‘on la asistcneia de 2l)i‘ }»er- 
sojias didse un coneierto en el loeal del Gtu- 
po Esperantista de esta eiudad. Aetuaron 
el 8r. M. Sarossy v la Srta. Maria Kende. 

IVTosen. — Aeabase de fundar el Ctrcuio 
Esperantista de Boy Hcouts de esta locali- 

dad. . . * 

Szeged. — E1 oltispo de esta ciudad vi- 
sito la Exposieidn de Correspondeneia del 
Hogar de Boŭv S»*outs. La mavor parte de 
la correspondcncia esta en Esperanto, y 
oroviene de 52 paises distintos. E1 Circulo 
Esperantista de Bov Bcouts realizara su lia- 
bitual reunidn campestre» en la enal se ha- 
lila solainente en Esperanto. Han sido gen- 
tilmentc invitados los ! J .oy Seouts extranje- 
ros. 

ITALIA 


Brescia. — Prcmto finalizaran los eursos 
de Esperauto en dos escuelas de ensefinnza 
ccundaria v en la Asoeiacidn de Esteijogra- 
fia dc esta ciudad. ■ 

Como. — Otra eseuela de esta bella eiu 
dad introdujo el Esperanto en su programa 
de estudins. 


Napoles.—Se l*an eomenzado a dietar eur- 
sos de Esperanto en cl Jnstituto Trois . por 
inieiativa del Jnstituto Italiano de Esperan- 
to. • . ' . 

Turin. — E1 profesor uni versitario doe- 
tor Prof. O. (\anuto dieta un curso de Es- 
peranto en el Instituto Tdcnieo !!eal, jior 
inieiativa de la organizaei6n fascista “f >op- 
polavoro' ’. E1 grupo esperantista de ferro- 
viarios de esta organizaeidn, rcalizarp un 
via je a \ iena v Budapest. 

Venecia. — E1 8r. Prof. ITmbcrto l!en- 
da, Direetor de las eseuelas del Estado. re- 
jiartio a los direetores de las escuclas de 
esta eiudad, unas eirculores invitando a eon- 
eurrir a !os cursos <le Esperanto «jue se die- 
taraii, patmeinados por la Direecidn <lel 
Grupo Esi>erantista de Venecia. Kn tlichas 
eirculares, el profesor H» nda i*xpone los me- 


*★★★★★★★★ ♦**★★★★★★★♦*★♦ 


A1 enviar cartas a sus relaciones o amigos 
hagalo con Sobres, Papel o Postales con le- 
yendas alusivas al ESPERANTO 

POSTALES ,, RONDIRANTAJ’* c!u. 0.05 ctvs. 
POSTALES de PROPAGANDA ciu. 0.02 ctvs. 
BLOCKS de 50 hojas imprcsos eju 0.60 ctvs. 
Pida cstos articulos a la Seccidn Libreria de 
Argentina Eperanto Asocio, C. Pellegrini 238 


ritos de la lengua internaeional Esperanto, 
para toda la cultura, reeordando e! gran 
einpleo que se hizo ŭltimamentc del mismo, 
en radio, ferias comorcialos v turismo. Co- 
mo resultado de ello, comenzŭronse a die- 
t.ar cursos de Esperanto en dos Liceos ( a- 
aicos del Heino: en el Licco Keal Cientifieo 
v <n el Jnstituto Real Magistrale. 

CANADA 

Grande Prairie (Alberta) . — Considera- 
ble es el moviraiento esperantista en ol Ca- 
nada. E1 eminent-e mŭsico y compositor F, 
Llovd dedicd su ŭltiina olira “La Espero ’ ’ 
(La Esperanza ), a! nuevo Grupo hsperan- 
tista <b' esta localidad. Fue estrenada en el 
teatru local, La Cŭmara <le Comercio sub- 
veneionara ia edicit n de la revista mensual 
“Fl Esperantista ( anadiense ' L 60 estu- 
diantea cle ambos sexos aumentaron el nŭ- 
mero de sneios del Club Naeional de Jove- 
ncs Ksperantistas, ..filiado a la Asoeiacion 
EANA. Regularmente la radioestaciŭn es- 
tadounidense K. ,1, R. .Seattle, tranamitc 
audieioues dedicatlas a dicho grupo. 


ESTONIA 

Pamu . — ICn la TJniversidad Popular Sue- 
cn dictn en Esperanto nna eonfereneia*, el 
24 4, miestro “ samideano“ Karl Tunon, so- 
lue “(-ultura v costunibres suecaa’’. Asis* 
tieron in:i8 de eien personas. 

Vaiga. — 200 personas coneurrieron a la 
velada ofganizada por la Fnion Estoniana 
Nacional Esperantista. 


ALEMANIA 

Hirschberg i. Esgb. — I.a Soeiedad Es- 
perantista “Progreso*’ dio su anuneiada 
tiesta d<* fin d<* curso cn el teatro de esta 
cludad. EI rectnr Binder caracterizo la di- 
fereneia en sus diversos aspeetos, entre el 
latin, idioma internacional antiguo, y <*J u;*- 
tual Esperanto. Amenizaron la fiesta, nŭ- 
meros <K* eanto, mŭsica, dcelainaci in y vt ■ 


riedadcs. 


I\OLN. — LI Sr. Kurtch inauguro un 
eurso de Esjieranto para trnnviarios, al que 
eoncurren mas d<* eien. 


I E1P25IG. — Fuĉ inaug*»radd un eurso 
de Esperanto entre los ferro\ mL,.». organi- 
7.ndo por !:i Liga Esperantista de ferrovia- 
rios alemanes. 


CIIECOESLOVAQUIA 

Mer, Ostrav a -Vitkovice. Se inauguro 
Ja Exposici6n de Esperanto, el <lia 24 d<* 
Abril pr6ximo pnsado. 

PARJS. Dnrante la reuniŭn del Ctub 
Paubourg, Ja senora Maryae Bastic, conoei- 
dn aviadora, hablando de su vieje aereo a 
Pusia, bregd j>or la rapida divulgaciou <lel 
Espevnnto para evitar los inconvenicutes d<* 
la falta de compre ision jcurrido a ella, du- 
rante dicho viaje. 
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♦ EINLANDA IV|OVADO ♦ 

1 — ' - — ■ - * 

BI T EN(>S AIKES *— Plensukcesc funk- 
cias la parolkursoj por 'tin ĉi lernjaro, pre- 
eipe la funkeianta f-e la sidejo de A.E.A. 
Ni do CKperas ke dum la jaro iom kreskos 
la nombro de kursfinintoi, 

—Tiel sare.e sukr-e.se daŭras la kurso per 
koresponrlado, kies eiumonuta anoneado al- 
portas fiam novajn alignntojn, do ŭar la 
nombro kreskas senhalte £i atingis jam !a 
gravan eiferon 570! Kompreneble nc eiuj el 
!:i nomita nombro sin mrmtras egale lertaj 
aŭ entuziasmaj, sed oni povas aserti kr* 
pli ol la triono de la tnta gelernantaro ka- 
pablc progresas jc la lingvo. La Instrun 
Fako kalkulas kun espero ke antaŭ )a fi- 
uo de 1 ’,jaro la nombro preterpasos la ei- 
foron 1000. Ni tre deziras estu realigota 
la deziron de nia.i estimataj “ instrnfaka- 
noj 1 \ (kir de tiu ei sukeesa fakto nur pli- 
bonigon ka j profiton por la Asooio ni elti- 

roe, kront tiun de la komuna afero, La suk- 

* « 

eeso dependas grandparte de efika propn- 
gandado, kaj preeize en tiu ei aspekto oni 
multe jam estis farita, tie), krom la anon- 
eado sur eiutagaj ĵurnaloj, du novaj helpi- 
loj estis provitaj: radio kaj aviado. I>o. ne 
estas revo esperi ke la nombro daŭre kres* 
kos kun la helpo de tiu ei diversa anoncado. 

TI OVUAS *— La monata gazeto EliE- 
\ At JOX el Tueuman, organo de I u< bran- 
do ’ ’ samnomn de S. T. senecse anoneas nian 
kurson per korespondado, kaj unkaŭ oftc 
publikigas favorajn aitikolojn pri Esperan- 
to Pro tia laŭdinda kunlaborado ni tre 
dankas la redaktantaron, 

— PLIGE AN-DIGO DE L*SlDEJO DE 
A. E. A. —Kaŭzc de la niultigo de asoeiano j 
kaj vizitanto.j, kiuj ofte kunvoims ee la 
sekretariejo, ia C. K. deeidis lui npudan 
eambron, per kiu ia loko estas nnn pli am 
pleksa. Inaŭguro okazi» - sen bruo—la S-nn 
de Aŭgusto. La nova f'ambro estis si)e- 
tiale aranĉita por kursoj kaj amikaj kun- 
sidoj. 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

ESPERANTISTAS DEL MUNDO ENTERO 

sQuereis aiimentar vuestro radio de ae- 
eiou de fraternal amistad? lnscribioa en !a 
Hoeiedad “CARTO - En.ATELIA MUN- 
DfAE Sociedad Internacipnal de Canjes 
y Covrespondcncda, que edita su organo ofi- 
einl “EL MLNDO POSTAL ’ *, lujosa revis- 
ta filatdUea v eartdfila t-on profusa distri- 
bueidn en el mundo entero. 

Coleccionistas carto-fllatĜticos: La serie- 
dad de nuestra Soeicdad es unn garantia pa- 
rn vuostros canjes lionestos y amplios! 

•Si desedis amplios informes, dirigiros a 
vnestro eonipaŭero Sr. Nicolas B. Oviodo, 
^'asilda, Provineia de Santn Fd, Ueĵnibtiea 
Argentiua. quien tendr:i e! placer de aten- 
deros dcbidamente. • 

Suscripcidn: Tres pesos moneda argenti- 
r.a. —. Director: Anibal Sapere. — Pelle- 
grini, F. C. O. — Repŭblica Argentina. 


S BRAZILA MOVADO 

m 

J»l<> de JAVKIRO — La Ministro de Edu- 
kado permcsis la malfermon dc nedevigaj 
ka j senjmgaj knrsoj de Esp 'ranto <‘c la Ko- 
legio Petro II kiu estas la modela insti- 
luto de ĉiuj Brazilaj duagradaj lernejoj 
ka j Ia sola instruejo subtenata de la Fede- 
rala Registaro. 

Ankaŭ la direktoro de Pubiika Jnstruado 
en Rio de Janciro permesis )a malfermon de 
nedevign kurso de Esperanto de la Instituto 
de Ednkado, kiu diploniaa la unuagradajn 
geinstruistojn. 

—La plej grava Hbrejo ou Rio de Janei- 
ro, “fJvrario Alves ,T , faris okaze de in 
Tago de Esperanto en unu el siaj montro- 
ŝrankoj eksposizion de libroj en Esperanto. 

DBAZILA REGISTAKO KAJ ESPE- 
RANTO — La Provizorn Uegistaro jus sub- 
venciis Brazilan Ligon Esperantistan dum 
la nuna jaro per la suino de niil milrejsoj 
(870 svisaj frankoj), 

24a. UNIVER8ALA K0NGRE80 1>E 
ESPERuANTO—! ,a Brazila Rcgistaro olok- 
tis Ŝ ron EIvscu da' Fonseea Montarroyos, 
brazilan delegiton f*e la Komitato de Lu- 
telekta Kunlaborado, por ofieiale rejirezen* 
1i Brazilon ee la 24, Fniversala Kongreso 
de Esjieranto. Sin reprzentis ankafi Oe tiu 
kongreso la jenaj gravaj asoeioj: Soeieto de 
Grografio de Rio de Janeiro, Komerco-Aso- 
eio kaj Brazila Gazetara Asocio. Profitan- 
te la jusan orgunizadon de la Komerea De- 
jiartenieuto de la Ministerio de Ekste r!an- 
do, la estraro de Brazila Ligo Esperantista. 
skribis leteron «! la Ministro proponante la 
scrvojn de Esperanto a! la diskonigado df 
lirazilo j»er la eldonotaj Bnltenoj de tiu de- 
partemento Uaj ĝi ricevis afahlan leteron 
de In Ministro. 1’reskaŭ eiuj gravaj ĵurna- 
loj jmldikigis tiujn leterojn. 

• ★ m 

EECOMENDACIONES A NUESTROS 

ALUMNOS POR CORRESPONDENCIA 

Nnestros aluhiuos j»or eorrespondeneia 
puedeu faeilitar graudemente nuestras ta- 
reas si toman on ronsideraciŭn las siguien- 
tes indicaciones: 

Dirigir toda correspondencia a A. E. A., 
‘ ‘ Seeeidn Ensenanza ’'. 

AI dirigirnos la correspondencia, eseribir 
en formn bien legible, el noinbre, apellido y 
nnmcro de insenpeiŭn. 

Remitir siempre por duplicado las tradue- 

i-iones que les sean solicitadas. 


GRAMATICA, EJERCICIOS 
y DICCIONAR10 del 
IDIOMA ESPERANTO 

—- Por J. anglada -- 



Libro muy ŭtit pora todos ioa que si- A 7fl 
euen e) Curso por Correapondencia, a $ v./U 

Pedios a Secciŭn Enseŭanza. C. Peliegrini 238 
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■■■RECENZEJO» Q ■ 

“Ora Masko’' — Ja;mua Esperantc 
Asocio ,jus eldonis tre interosan kriminalra- 
konton. Aŭtoto estis Rampo Edogaŭa, kies 
iamo kaj popuTareeo klare elmontras la fak* 


ton, ke li verkas en gazeto 4( King , \ ka • 
vanta pli ol inilionon da legantoj— La ver- 
ko prenis sian nomon el tiu de ĉeffolanto 
“Ora Masko , \ fantomeea nekonitu krimu- 
lo, en kiu sin kaftas. Arsene 
Kupin dc M. Lebiam*. St*d 
ne kontraŭ Slierloek, sed 
detcktivtr: Kogoro Akeei. 

. Karakterizas *la tŭtan rakontou, kroni la 
speeiataj propraĵoj de eiu samaferaj verka- 
ĵoj. la granda fantaziemo, kiu iom surpri- 
>.as al nia okcidenta gusto; tamen kiu ek- 
iegas “Ora Masko J, n, ne povas jĴrin delasi 


Lupin, tiu sama. 
nun II Imtnlas 
rafi japaua 


ŭis la fino... 


peranto —« Oe Kooĵi Taftiro.— Esperanta 
Instrua libro, laŭ rekta inetodo, per progre- 
sigaj ekzereoj, kun blan.kaj - paĝoj por ek- 
zereoj, de Eldonejo' Kiboŝa, Tokio. 

Nova rieevjta gazeto: Okcidentulo — 
Orgaim tde Ia esperanta movado en Portn- 
'galujo. Jarabono 6 skudoj,‘(l skudo, 0.8H 
fr. fr.) U Rna* da Bosa, 16, Lisboa '*ortu- 
gaiujo. * * . 



i.a eldono de tiu ĉi verko estas tre bona: 
bindita en nigra tolo, la kovrilo havas or- 
kolorajn surpresaĵojn el Takeo Morimoto, 
ankaŭ enhavas ilustrajon el Ĵiro Ĵoftimura. 
Faris belan tradukon, Joŝifii ŝimomura. 
Baldaŭ aperos la duan volumoii, en kiu ni 
\idos la finrezulton. 

110 pĝ, F> 1|2 x 19. Prezo ‘1 ghk. Havebla 
fe Heroldo de Esperanto. BrusSeler str. 
Koln. Bermanujo 

♦ Alvoko al Tutmondo kontrae Japana 
biuado en Manfurio — BroŝŭretOn pritrak- 

tante detaloin* de la koiutta konflikto iii- 

, , . *' ^ 

ter Japanujo kaj Hinuio. 

Menpage sendas ITiivers.' Ligo Kontraa 

la Japana Invado en ManOurio.- Ivŭo Miu 

-niver.sitato, Canton fiinuio. 

• ■ 

■p -Parizaj Paroladoj de Abdui Baha — EJ 

!a angla’ eldono tradukitaj de hidja Zamen* 
bof. — Interesaj paroladoj de la konata pio- 
liiro <le Bahaismp, plenaj je anio bonfar > 
kaj infcrhoma hafpionio, Spiritualistoj eer- 
te trovos en tiun verkon neelCerpeblan fon- 
tou el moralaj pensoj ka.t senfoj. 

Bahaa. Esperarito .Eldonejo. Cefdeponejo, 
UeroJdo ile ’ Esperauto, Koln, Germamijo. 
Fr. gmk. 2.60/ 

♦ La Unua Suplementa Legolibro de Es- 


NEKROLOGIO 

Nia csfunata samideano C. Otheguy devis 
travivi plej malagrabMjn horojn. La Jan. 
de julio de 3932 spertis fatalan okazinta- 
ĵon t.c. konstati ia neripareblan perdon de 
sia patro. . •• 

—Niaj kunsocietanoj fratoj Caggianesi 
trapasis simiian okazintajon, ili devas plo* 
ri la perdon de sia patrino. 

—S-no 11. Ruiz, vicprezidanto de A.E.A. 
ankuŭ vidis- funebri sian hejnion, la perdo 
de lia ]»atro kaŭzis tiun senton. 

Al fiuj, kiel ankaŭ ai. iliaj familianoj 
A. E.A. kaj “Argeutina Esperantisto 
prezcntas siajn sincerajn kondolencojn. 


- ™ 

Cu !a Okeidento pereos 


J T 
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—Ou la savo venos de la Oriento* 

— Ou fiava dan.iero aŭ blanka danĝero J ^ 

‘ * ()(>MOT(> , ' i*n sia nova pligrandigita ^ 
serio resppndoB tiujn fi demandojn ' 

Fetu senpagan specimenon al vF 

^ĈOlMOTO fJ Kaineoka : |Kioto ; hu ) T panujo 

KOREŜPONDADO 

Trilinia anoiiro on Koiesp Faltp 0.30 arg. mono 

■ * 

< . _ _ •' s ^ 

Nia amiko M. Buscato, kiu antaŭ nemulte 
forhtsis nian landon, aktive laboras por 
nia afei‘0 en lia naskŭrbo, li gvidaS 
snkcesan esperantan kurson kaj li dezi- 
ras koresppndantojn por siaj lernantoj, 
M. BTTS0A/17O, Han Hebnstia, 2. Bosas. 
' \,Hispanujo. 


A. E. A. (giros postales, estampillaa 
o dinoro cn efectivo), deben ser en- 
viados al Tesorero, senor G. Garcin, 
O. Pellcgrini 238, Buenos Aires. 
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A. M. CORRAL 


PRESISTO 


Strato INDEPENIIENCIA 41)25 
Union Telef. 45 - LORIA 4571 
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ARTAJ 


BAGUES' F-toj kaj Ko. 

A.\TACE: A. VILLAFRANKA 


CHILK (537 


l . T. 38 - 0867 


T.lbroj Ludiloj, Clfaroj, Cignretoj 
Puperoj jc malkaraj prezoj vi tro\os 
en butiko' de - * 

f r , -S-no. G. GAKCIA 

Str. RIOJA 812 • BITENOS AIRES 


♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

t 


ESPERANTA RAZEJ0 

de DIONISIO RUIZ , 

FAKO POR SINJORINOJ 
VENENEZUELA 2902 kaj D. FUNES 
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